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BB073R

No. 3

125 mm

BB063R

145 mm

BB077R

No. 7

160 mm

BB510 – BB542

Lame bisturi 
Unità di vendita: PAC = Pacco da 100 pezzi

Skalpellklingen 
Bestelleinheit: PAK = Packung à 100 Stück

BB510 BB511 BB512 BB542

Doppia affilatura

Doppelschneidig

10 11 12 12d

13 15

BB540

Doppia affilatura

Doppelschneidig

BB513 BB515 BB515-C

40

Manici per lame bisturi sterili                    
BB510 - BB515, BB540, BB542

Skalpellgriffe für sterile Skalpellklingen 
BB510 - BB515, BB540, BB542

Trattato termicamente 
sottovuoto

Vakuum-vergütet

sterile 
steril

KEYES

OL670R

Set Mucotomo

Mukotom Set

Ø 2 mm Ø 3 mm
Ø 4 mm

Ø 6 mm
Ø 7 mm

BISTURI
SKALPELL

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1



55

BISTURI MONOUSO DI SICUREZZA
EINWEG-SICHERHEITSSKALPELL

BA810SU

Fig. 10

BA811SU

Fig. 11

BA812SU

Fig. 12

BA813SU

Fig. 13

BA815-1SU

Fig. 15-1

BA815SU

Fig. 15-1

BA815-CSU

Fig. 15-C

BA818SU

Fig. 18

BA810SU – BA818SU

Bisturi monouso sterili con dispositivo di sicurezza 
Unità di vendita: PAC = Pacco da 10pz 

Einweg-Sterilskalpell mit Sicherheitsvorrichtung 
Bestelleinheit: PAK = Packung à 10 Stück

1/1

Meccanismo di  
bloccaggio della 
lama

Klingenverriege-
lungsmechanismus
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BC056R – BC057R

95 mm

BC056R BC057R

BC100R – BC101R

90 mm

BC100R BC101R

BC060R – BC061R

105 mm

BC060R BC061R

BC106R – BC107R

115 mm

BC106R BC107R

BC110R – BC117R

110 mm

BC110R BC111R BC112R BC113R BC117R

FORBICI
SCHEREN

1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/2

1/2
1/2

1/2
1/2
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BC064R – BC065R

120 mm

BC064R BC065R

FORBICI
SCHEREN

BC130R – BC131R

120 mm

BC140R – BC141R

130 mm

BC130R BC131R

BC140R BC141R

BC210R – BC211R, BC211W

110 mm

BC210R BC211R

BC211W

1/1

FORBICI
SCHEREN

1/1
1/1

1/1

1/1

1/2
1/2

1/2
1/2

 grazil grazil
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BC164R – BC165R

Forbici da dissezione 

Präparierschere

115 mm

BABY-METZENBAUM 

BC600R – BC603R

Forbici da dissezione 

Präparierschere

145 mm

METZENBAUM

BC601R – BC606R

Forbici da dissezione 

Präparierschere

BC601R

145 mm

BC605R

145 mm

BC602R

180 mm

BC606R

180 mm

BC164R BC165R

BC600R BC603R

FORBICI
SCHEREN

1/1

1/1

1/1
1/1

1/2
1/2

1/2
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BC256R – BC257R, BC257W

115 mm

BC256R BC257R

BABY-METZENBAUM

BC258R – BC259R, BC259W

145 mm

METZENBAUM

BC260R – BC263R

BC261W, BC263W

BC260R

145 mm

BC262R

180 mm

BC261R

145 mm

BC263R

180 mm

BC258R BC259R

FORBICI
SCHEREN

FORBICI
SCHEREN

1/1
1/1

1/1
1/1

1/2
1/2

1/2
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FORBICI
SCHEREN

JOSEPH

BC156R – BC157R

150 mm

KELLY

BC160R – BC161R

175 mm

BC156R BC157R BC160R BC161R

LA GRANGE

BC154R

1 lama dentata

1 Schneide gezahnt

110 mm

CHADWICK

BC153R

115 mm

DEAN

OM700R

Lame seghettate

Schneiden gezahnt

170 mm

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2
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FORBICI
SCHEREN

DO210R – DO211R

120 mm

DO210R DO211R

DO208R – DO209R

120 mm

DO208R DO209R

GOLDMAN-FOX

DO251R

1 lama seghettata

1 Schneide gezahnt

130 mm

GOLDMAN-FOX

DO250R

1 lama seghettata

1 Schneide gezahnt

130 mm

LOCKLIN

DO219R

Angolata lateralmente, 1 lama seghettata

Seitwärts abgewinkelt, 1 Schneide gezahnt 

155 mm

FORBICI
SCHEREN

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2

 grazil grazil

 grazil grazil
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BC211W

110 mm

BABY - METZENBAUM

BC259W

110 mm

BC257W

110 mm

FORBICI WELLENSCHLIFF
WELLENSCHLIFF SCHEREN

1/2

1/2

1/1

Con una lama seghettata

Mit Wellenschliff versehen

BC257W

BC259W

1/1

1/1

1/2

METZENBAUM

BC261W, BC263W

BC261W

145 mm

BC263W

180 mm

1/1

1/2
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FORBICI PER SUTURE E MEDICAZIONI
SCHEREN FÜR NÄHTE UND VERBÄNDE

Indicate per evitare l’inginocchiamento 
dei materiali da sutura 
Speziell zum Vermeiden des Durchrut-
schens des Nahtmaterials

BC294W

Con una lama seghettata

Mit Wellenschliff versehen 
145 mm

BC295W

Con una lama seghettata

Mit Wellenschliff versehen 
180 mm

SPENCER

BC801R – BC802R

BC801R

90 mm

BC802R

115 mm

LITTAUER

BC803R

135 mm

LISTER

BC860R – BC863R

BC860R

115 mm 

BC861R

140 mm

FORBICI WELLENSCHLIFF
WELLENSCHLIFF SCHEREN

1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/2

1/2
1/2
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Chiusura parallela  delle 
punte lavoranti 

Parallel schließende Ar-
beitsenden

Manico con profilo a pallina 
da golf

Griff mit Golfballprofil

Punte lavoranti dritte e 
curve 

Gerade und gebogene  
Arbeitsenden

Perno per allineamento preciso 
della pinzetta

Stift zum sicheren  Schließen 
der Pinzette

 Il manico arrotondato consente la rotazione degli strumenti con la 
punta delle dita

 Strumenti con punto di bilanciamento centrico ottimale

 Die runde Griffform ermöglicht das Drehen des  
Instruments in den Fingerspitzen

 Austarierte Instrumente mit mittigem Schwerpunkt

PINZETTE ERGONOMICHE
 ERGONOMISCHE PINZETTEN

PINZETTE ERGOPERIO
ERGOPERIO PINZETTEN
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DX060R

Anatomica, dritta

Anatomisch, gerade

180 mm

DX061R

Anatomica, curva

Anatomisch, gebogen

175 mm

PINZETTE ERGOPERIO
ERGOPERIO PINZETTEN

DX071R

Atraumatica, curva

Atraumatisch, gebogen

175 mm

DX070R

Atraumatica, dritta

Atraumatisch, gerade

180 mm

1/1
1/1

1/1
1/1

2/1
2/1

2/1
2/1
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DX081R

Chirugica, curva

Chirurgisch, gebogen

175 mm

DX080R

Chirugica, dritta 

Chirurgisch, gerade

180 mm

DX050R

120 mm

DX051R

120 mm

DX052R

120 mm

DX055R

140 mm 

DX051R

DX052R

PINZETTE ERGOPERIO
ERGOPERIO PINZETTEN

2/1
2/1

1/1
1/1

2/3
2/3

2/3
2/3

1/1

1/1
1/1

1/1

Chirugica

Chirurgisch

Chirugica

Chirurgisch

Anatomica

Anatomisch

Anatomica

Anatomisch
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PINZETTE ANATOMICHE
ANATOMISCHE PINZETTEN

BD301R – BD305R

BD301R

90 mm

BD302R

105 mm

BD303R

115 mm

BD304R

130 mm

BD305R

145 mm

BD023R – BD030R

Media 

Mittelbreit

BD023R

115 mm

BD025R

130 mm

BD027R

145 mm

BD029R

160 mm

BD030R

180 mm

STANDARD

BD043R – BD049R

BD043R

115 mm

BD045R

130 mm

BD047R

145 mm

BD049R

160 mm

BD217R

155 mm

BD035R – BD037R

Media 

Mittelbreit

BD035R

130 mm

BD037R

140 mm

1/1

1/1

1/1

1/1
1/1

1/2

1/2

1/2

1/2

1/2

Chirugica

Chirurgisch

Chirugica

Chirurgisch
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STANDARD

BD164R

145 mm

BD154R – BD156R

BD154R

145 mm

BD156R

180 mm

PINZETTE ANATOMICHE
ANATOMISCHE PINZETTEN

PINZETTE ANATOMICHE
ANATOMISCHE PINZETTEN

1/2
1/2

1/1

1/1

SEMKEN

BD215R – BD216R

BD215R

125 mm

BD216R

150 mm

CUSHING

BD160R

180 mm

Con granatura              
a raschietto

Mit Schaber

CUSHING

BD238R

180 mm

1/2

1/2
1/2

1/1
1/1

1/1

GERALD

BD228R – BD229R

175 mm

BD228R BD229R

1/1

1/2
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PINZETTE ANATOMICHE
ANATOMISCHE PINZETTEN

PINZETTE ANATOMICHE
ANATOMISCHE PINZETTEN

RUSSIAN

BD755R

150 mm

1/2

1/1

DA300R

Pinzetta per suture, angolata 

Nahtpinzette, gewinkelt

150 mm

LUCAE

BD878R

140 mm

1/1

1/1

1/1
1/1

1/2

1/2

MICRO-ADSON

BD220R

120 mm

MICRO-ADSON

BD223R

150 mm

1/2
1/2

ADSON

BD151R

120 mm

1/2

1/1
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PINZETTE CHIRURGICHE
CHIRURGISCHE PINZETTEN

BD533R – BD540R

Media 

Mittelbreit

BD533R

115 mm

BD535R

130 mm

BD537R

145 mm

BD527R

145 mm

BD539R

160 mm

BD540R

180 mm

BD547R – BD549R

BD547R

145 mm

BD549R

160 mm

STANDARD

BD552R – BD560R

BD552R

105 mm

BD553R

115 mm

BD555R

130 mm

BD557R

145 mm

BD559R

160 mm

BD560R

180 mm

1/2

1/2

1/2

1/1
1/1

1/1

DE BAKEY

FB401R

150 mm

40°

2 mm

DE BAKEY

FB411R

150 mm

1.5 mm

DE BAKEY

FB400R

150 mm

2 mm

1/2
1/2

1/2

1/1
1/1

1/1

Profilo DE BAKEY

DE BAKEY Zahnung
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PINZETTE CHIRURGICHE
CHIRURGISCHE PINZETTEN

BABY-ALLIS

EA012R

Pinza afferra-tessuti

Gewebefasszange

130 mm

4 x 5 denti 

4 x 5 Zähne

GERALD

BD662R– BD663R

175 mm

BD662R BD663R

LUCAE

BD879R

140 mm

PINZETTE CHIRURGICHE
CHIRURGISCHE PINZETTEN

1/1

1/1

1/1

1/2
1/2 1/2

MICRO-ADSON

BD510R

120 mm

ADSON

BD511R

120 mm

ADSON

BD512R

120 mm

Con Plateau

Mit Plateau

MICRO-ADSON

BD520R

150 mm

ADSON-BROWN

BD700R

120 mm

BROWN

BD701R

150 mm

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2

1/1
1/1

1/1

DE BAKEY

FB401R

150 mm



CHIRURGIA
CHIRURGIE

72

HEGAR-MAYO

BM235R – BM237R

Modello sottile

Feine Modelle

BM235R

150 mm

BM236R

185 mm

BM237R

200 mm

HEGAR-MAYO

BM065R – BM066R

BM065R 

150 mm

BM066R 

185 mm

0.5 0.5

I portaghi AESCULAP® TC, con inserti in carburo di tungsteno,  
hanno 3 differenti granature per garantire un grip ottimale a       
seconda dell‘ago prescelto. 

AESCULAP-Nadelhalter sind durch die Struktur der TC-Hartmetall-
Einlagen auf das jeweilige, indikationsbezogene Nahtmaterial 
abgestimmt. 

Raccomandiamo portaghi con inserti in TC

a morsi lisci               per materiale di sutura da      9/0 - 11/0 
a granatura di 0,2 mm                   “ 6/0 – 10/0 
           “    0,4 mm                 “ 4/0 – 6/0 
           “         0,5 mm                 “ fino a 3/0 

Wir empfehlen Nadelhalter mit TC-Einsätzen

mit glatter Fläche       für Nahtmaterial                9/0 – 11/0              
mit Teilung 0,2 mm                    “ 6/0 – 10/0 
           “      0,4 mm                    “ 4/0 – 6/0 
           “      0,5 mm                    “ bis 3/0

0.2 0.4 0.5

PORTAGHI
NADELHALTER

1/1
1/1

1/2
1/2
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HEGAR-OLSEN

BM290R

140 mm

MATHIEU

BM360R – BM361R

BM360R

140 mm

BM361R

170 mm

PORTAGHI
NADELHALTER

BM127R

125 mm

HEGAR-OLSEN modif. LANGE

BM128R

145 mm

0.4

HEGAR-OLSEN

BM124R

165 mm

0.4

MATHIEU

BM148R – BM150R

Modello sottile

Feine Modelle

0.4 0.4

BM148R

140 mm

BM150R

170 mm

MATHIEU-STANDARD

BM149R – BM151R

BM149R

140 mm

BM151R

170 mm

0.5 0.5

Con morso 
liscio

Mit glattem 
Maul

PORTAGHI
NADELHALTER

1/1
1/1 1/1

1/1

1/1

1/1
1/1

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2
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CASTROVIEJO

BM002R

145 mm

0.2

CASTROVIEJO

BM003R

180 mm

0.4

DE BAKEY

BM033R – BM063R

BM033R

165 mm

0.4

BM063R

165 mm

0.2

DE BAKEY

BM032R – BM035R

BM032R

150 mm

BM035R

180 mm

0.4

0.4

PORTAGHI
NADELHALTER

1/2

1/2

1/1

1/1

1/1
1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

 grazil grazil
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HALSEY

BM012R

130 mm

0.4

BABY CRILE-WOOD

BM013R

150 mm

0.4

CRILE-WOOD

BM016R

145 mm

0.4

PORTAGHI
NADELHALTER

CRILE-MURRAY

BM219R

150 mm

HALSEY

BM205R

130 mm

PORTAGHI
NADELHALTER

SAROT

BM020R

175 mm

0.4

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2

1/1
1/1

1/1

1/1
1/1

1/1
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RYDER

BM054R – BM056R

Molto sottile

Sehr fein

BM054R

135 mm

BM055R

155 mm

0.2 0.2

BM056R

175 mm

0.2

BAUMGARTNER

BM215R

145 mm

BAUMGARTNER

BM015R

145 mm

PORTAGHI
NADELHALTER

0.2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/1
1/1

1/1

1/1

CONVERSE

BM011R

130 mm

 grazil grazil grazil grazil



77

MICROCHIRURGIA
MIKROCHIRURGIE

BB045T

Manico bisturi tondo in tita-
nio per micro-lame. Leggero,      
pivotante e maneggevole per 
un taglio preciso 

Titan-Mikroklingenhalter mit 
Rundgriff. Leicht, drehbar 
und handlich für eine exakte 
Schnittführung

145 mm
BB363R

BB364R BB365R

BB367R BB368R

BB369R

Sterile 
Steril

BB362RBB361R

PAC = 10 pezzi 

PAK = 10 Stück

DX305R

Manico bisturi tondo in PEEK 
per micro-lame. Leggero, pivo-
tante, maneggevole e dotato di 
percussore

Titan-Mikroklingenhalter mit 
Rundgriff. Leicht, drehbar 
und handlich, und mit einem 
Schlagbolzen ausgestattet

150 mm

PORTAGHI
NADELHALTER

1/1
1/1

Acciaio inossidabile 
Rostfreier Stahl

Sterile 
Steril

PAC = 1 pezzo 

PAK = 1 Stück
Acciaio inossidabile 

Rostfreier Stahl
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FD251R

Micro-forbici a molla,  
curve, appuntite/appuntite

Mikro-Federschere  
gebogen, spitz /spitz

180 mm

FD252R

Micro-forbici per suture, curve,                
appuntite/appuntite, una lama seghettata 

Mikro-Fadenschere, gebogen,
spitz/spitz, ein Blatt gezahnt

180 mm

COOLEY

DX303R

Micro-pinzetta 
Atraumatica

Atraumatische  
Mikro-Pinzette

180 mm

MICROCHIRURGIA
MIKROCHIRURGIE

1/1
1/1

1/1

1/1

1/1
1/1
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MICROCHIRURGIA
MIKROCHIRURGIE

FD253R

Micro-pinzetta   
anatomica

Anatomische 
Mikro-Pinzette

180 mm

FD255R-FD256R

Micro-pinzetta        
chirurgica

Chirurgische  
Mikro-Pinzette

180 mm

FD258R-FD259R

Micro-portaghi per suture 
da 6/ 0-8 / 0

Mikro-Nadelhalter für 
Nahtmaterial von 6 / 0-8 / 0

180 mm

FD255R

FD256R

FD258R

FD259R

BM004R

Micro-portaghi per suture 
da 6/ 0-10 / 0

Mikro-Nadelhalter für 
Nahtmaterial von 6 / 0-10 / 0

180 mm

0.2

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1



CHIRURGIA
CHIRURGIE

80

Runde, tellerförmige Arbeitsenden er-
möglichen mehr  Bewegungsspielraum 
und einen deutlich erweiterten Mobi-
lisierungsradius bei der frontalen und 
lateralen sub-periostalen Präparation. 

Die Anschärfung am Randbereich der   
Instrumentenenden ermöglicht zusätz-
lich neben der Tunneltechnik-Präparation 
auch die sulkuläre Präparation.

Das Design und die Abwinkelung der Ar-
beitsenden erleichtern die Präparation in 
konvexen Bereichen erheblich.

Le punte lavoranti arrotondate e piatte 
consentono un maggior movimento e 
aumentano la mobilità nella preparazio-
ne subperiostale frontale e laterale. 

I bordi affilati consentono anche la pre-
parazione della tecnica del tunnel.

Il disegno e l‘angolazione delle punte 
lavoranti facilitano notevolmente la       
preparazione nelle aree convesse.

PHW

DX405R

Elevatore papilla atraumatico 

Atraumatischer Papillenheber

190 mm

KIRKLAND

DX450R

Coltello per gengivectomia

Gingivektomie-Messer

175 mm

ORBAN

DB939R

Coltello per gengivectomia

Gingivektomie-Messer

165 mm

MICROCHIRURGIA
MIKROCHIRURGIE

1/1
1/1

1/1
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STRICKER

DX310R 

195 mm

Lo strumento tunnellatore rettilineo è utilizzato 
principalmente nella mascella, in regione frontale e 
laterale. Ciò consente di scostare ampie aree della 
gengiva utilizzando la tecnica del tunnel.

Das gerade Tunnelierinstrument wird hauptsächlich 
im Oberkiefer, im  frontalen und seitlichen Bereich 
 eingesetzt. Hierbei können größere Bereiche der 
Gingiva, sowohl über die Tunneltechnik, als auch 
sulkulär unterminiert werden.

STRICKER

DX311R 

195 mm

Lo strumento tunnellatore angolato viene utilizzato prin-
cipalmente per la preparazione delle regioni laterali e 
mandibolari. Può essere utilizzato anche distalmente senza 
lacerare il tessuto mucoso, e anche per la mandibola. 

Das abgewinkelte Tunnelierinstrument eignet sich haupt-
sächlich für die Präparation in den seitlichen, bukkalen 
Bereichen. Es kann auch von distal her präpariert werden, 
ohne die Schleimhaut zu zerreißen. Ferner wird es auch 
gerne im Unterkiefer verwendet.

MICROCHIRURGIA
MIKROCHIRURGIE

1/1
1/1
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BC257B - BC257WB

115 mm

BABY-METZENBAUM

BC259B - BC259WB

145 mm

METZENBAUM

BC263B – BC271WB

180 mm

BC263B

BC257B

BC271BBC263WB

BC257WB

BC271WBBC259B BC259WB

CODICE WB = lama seghet-
tata La superficie partico-
larmente affilata della lama 
facilita il taglio delicato del 
tessuto con minimo sforzo.

CODE WB = Mikrotomschliff 
- besonders scharfer 
Anschliff des Scherenblattes 
für sanftes Durchtrennen 
des Gewebes bei minimalem 
Kraftaufwand.

Die Verbindung der bewährten AESCULAP® Hartmetall Technologie mit 
der AESCULAP® Noir® Beschichtung führt zu einer extrem hohen Oberflä-
chenhärte und damit eine hohe Verschleiß- und Korrosionsbeständigkeit. 

La combinazione della rinomata tecnologia AESCULAP® al carburo di tun-
gsteno con il rivestimento NOIR® garantisce una superficie estremamente 
resistente, contro usura e corrosione.

STRUMENTARIO NOIR®

NOIR® INSTRUMENTE

1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/2

1/2
1/2

Molto sottili       Sehr Fein 

Molto sottili  Sehr Fein 

Molto sottili       Sehr Fein 
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STRUMENTARIO NOIR®

NOIR® INSTRUMENTE

FM617B

Micro-pinzetta   
anatomica

Anatomische 
Mikro-Pinzette

185 mm

FM650B

Micro-portaghi per suture 
da 5/ 0-7 / 0

Mikro-Nadelhalter für 
Nahtmaterial von 5/ 0-7 / 0

185 mm

FM640B

Micro-portaghi per suture 
da 7/ 0-10 / 0

Mikro-Nadelhalter für 
Nahtmaterial von 7 / 0-10 / 0

185 mm

STRUMENTARIO NOIR®

NOIR® INSTRUMENTE

1/1
1/1

1/1
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BABY-MOSQUITO (HARTMANN)

BH104R – BH115R

100 mm

BH104R BH105R BH114R BH115R

MICRO-HALSTED

BH108R – BH119R

125 mm

BH108R BH109R BH118R BH119R

HALSTED-MOSQUITO

BH110R – BH121R

125 mm

BH110R BH111R BH120R BH121R

FICKLING

BH807R – BH808R

180 mm

BH807R BH808R

1 x 2 denti 

1 x 2 Zähne

PINZE EMOSTATICHE
ARTERIENKLEMMEN

1/1
1/1

1/1

1/1

1/2
1/2

1/2
1/2
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PEAN

BH412R – BH415R

Modello sottile

Feine Modelle

BH412R

130 mm

BH414R

140 mm

BH413R

130 mm

BH415R

140 mm

KELLY

BH134R – BH135R

140 mm

BH134R BH135R

BABY-CRILE

BH140R – BH151R

140 mm

(PEAN)

BH140R

(PEAN)

BH141R

(KOCHER)

BH150R

(KOCHER)

BH151R

CRILE

BH144R – BH155R

140 mm

BH144R BH145R BH154R BH155R

PINZE EMOSTATICHE
ARTERIENKLEMMEN

PINZE EMOSTATICHE
ARTERIENKLEMMEN

1/1
1/1

1/1
1/1

1/2
1/2

1/2
1/2
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DX100R

Retrattore per guancia

Wangenhalter

215 mm

Für das Abhalten von Lippe,  
Wange, Zunge und lingualer 
Schleimhaut wurden diese  
Instrumente entwickelt. Die  
ergonomische Griffgestaltung  
ermöglicht selbst bei langen  
Operationen ein weniger er- 
müdendes Abhalten.

Questi strumenti sono stati svi-
luppati per la retrazione di labbra, 
guance, lingua e mucosa linguale. 
Grazie all‘impugnatura ergonomi-
ca, consentono lunghi interventi 
chirurgici con minore sforzo fisico.

DX101R

Gancio vestibolare

Vestibulumhaken

220 mm

RETRATTORI
RETRAKTOREN

1/1
1/1

2/3
2/3
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BÜCHS

DX102R

Retrattore per tessuti molli

Weichteilhaken

200 mm

DX105R

Retrattore linguale

Zungenretraktor

190 mm

RETRATTORI
RETRAKTOREN

1/1
1/1

2/3
2/3
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MINNESOTA, modif.

DO010R

Retrattore per guancia

Wangenhalter

160 mm

DO011R

Gancio vestibolare

Vestibulumhaken

140 mm

STERNBERG

OM251R – 120 mm
OM252R – 130 mm 
OM253R – 135 mm

Retrattore per guancia e labbra

Wangen- und Lippenhalter

20 x 22 mm

80 mm

45
 m

m

27 mm 
25 mm 
24 mm

35 mm
40 mm
45 mm

OM202R

Spatola linguale

Zungenspatel

145 mm

OM203R

Spatola linguale

Zungenspatel

140 mm

BUCHWALD

OM205R

Spatola linguale

Zungenspatel

180 mm

BRUENINGS

OM208R

Spatola linguale

Zungenspatel

190 mm

16 mm

19 mm

23 mm

19 mm

23 mm

12 mm

15 mm

RETRATTORI
RETRAKTOREN

1/2

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2
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RETRATTORI
RETRAKTOREN

ROUX

BT030R

Retrattore per guancia 
Set completo, composto da: BT031R, BT032R, BT033R 

Wangenhalter 
Satz komplett, bestehend aus: BT031R, BT032R, BT033R

165 mm

BT031R

30 mm 
26 mm 
22 mm

28 mm
36 mm
44 mm

BT032R BT033R

21 x 22 mm

27 x 28 mm 32 x 36 mm

26 x 26 mm
30 x 30 mm

36 x 44 mm

FARABEUF

BT020R

125 mm

25 x 10 mm
22 x 10 mm

28 x 12 mm
32 x 12 mm

FARABEUF

BT021R

150 mm

23 x 16 mm
20 x 16 mm

24 x 16 mm
28 x 16 mm

LANGENBECK-GREEN

BT177R – BT178R

160 mm

BT177R

16 x 6 mm

BT178R

24 x 6 mm

BT179R

160 mm

10 x 13 mm

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2

1/1
1/1 1/1
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MIDDELDORPF

BT404R – BT406R

Retrattore per guancia

Wangenhalter

BT405R

20 x 22 mm, 
215 mm

BT404R

15 x 15 mm, 
220

BT406R

28 x 28 mm, 
235 mm

KOCHER-LANGENBECK

BT354R – BT361R

215 mm

BT354R
25 x 6 mm

BT356R
25 x 8 mm 

BT357R
35 x 11 mm

BT358R
35 x 15 mm

BT359R
41 x 11 mm

BT361R
55 x 11 mm

LANGENBECK

BT320R – BT326R

210 mm

BT320R
28 x 10 mm 

BT321R
28 x 14 mm

BT322R
33 x 14 mm

BT323R
28 x 16 mm

BT325R
40 x 10 mm

BT326R
40 x 13 mm

DOCKHORN

DO438R – DO439R

210 mm

DO438R
40 x 12 mm

DO439R
55 x 14 mm

RETRATTORI
RETRAKTOREN

1/2

1/2
1/2

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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OBWEGESER

DO450R – DO455R

Retrattore per tessuti molli

Weichteilhaken

215 mm

DO450R
25 x 7 mm

DO451R
31 x 10 mm

DO452R
41 x 11 mm

DO453R
55 x 12 mm

DO454R
70 x 14 mm

DO455R
80 x 16 mm

OBWEGESER

DO460R – DO465R

Retrattore per tessuti molli

Weichteilhaken

215 mm

DO460R
25 x 7 mm

DO461R
31 x 10 mm

DO462R
42 x 11 mm

DO463R
55 x 12 mm

DO464R
70 x 14 mm

DO465R
80 x 16 mm

RETRATTORI
RETRAKTOREN

1/2

1/2

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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SL018R*  1.8 ml
SL022R*  2.2 ml

Siringa con attacco lungo per aghi* 
(SL002R) 

Spritze mit langem Nadelkopf (SL002R)

SL118R*  1.8 ml
SL122R*  2.2 ml

Siringa con manico curvo, con 
attacco per aghi lunghi (SL002R) 

Spritze mit gebogenem Griff, mit  
langem Nadelkopf (SL002R)

SL002R* 

Attacco lungo per aghi, adatto a tutti gli aghi 
monouso con un diametro di 6 mm e una cannula 
lunga (ad esempio B. Braun Sterican®, ecc.)

Kanülenkopf, lang, geeignet für alle Einmalkanülen 
mit einem Gewindedurchmesser von 6 mm und 
langer Ampullen-Einstichkanüle (z. B. Sterican® Z, 
B. Braun etc.)

AESCULAP® Zylinderampullenspritze „Aspira-plus II“ -    
rostfreier Instrumentenstahl (kein Chrom), mit Aspirationsvor-
richtung

Nach Einschieben der Ampulle und Aufsetzen der Kanüle ist  
die Spritze injektionsbereit. 

Durch leichtes Rechtsdrehen der Kolbenstange  erfasst die  
Doppelkorkenzieherspitze den  Moosgummikolben der Ampulle. 
Dadurch wird eine zuverlässige Aspiration ermöglicht. 

Vorteile:

 Aufbereitung von rost- und säurebeständigem Instrumentenstahl  
anstelle von verchromten Instrumenten

 Umklappbare Hülse für Einführen und Auswerfen der Ampulle

Carpule AESCULAP® Aspira-plus II - in acciaio inox (senza 
cromo), con dispositivo di aspirazione

Dopo aver inserito la fiala e collegato la cannula, la siringa è 
pronta per l‘iniezione.

Con una leggera rotazione dell‘asta del pistone verso destra, le 
doppie punte afferrano la gomma della fiala, consentendo un‘a-
spirazione controllata.

Vantaggi:

 In acciaio resistenti alla corrosione e acidi

 Manico pieghevole per inserimento ed espulsione della fiala

*Ago non incluso

*Nadel nicht enthalten

SIRINGHE PER ANESTESIA
SPRITZEN FÜR ANÄSTHESIE

1/1
1/2

1/2
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SL028R*  1.8 ml
SL032R*  2.2 ml

Siringa con attacco corto  
per aghi* (SL033R) 

Spritze mit kurzem  
Kanülenkopf (SL033R)

SL033R* 

Attacco corto per aghi, per aghi 
monouso Americani di piccolo 
diametro (Ø 5.5 mm) e cannula 
corta

Kurzer Kanülenkopf allein, für 
amerikanische Einmalkanülen mit 
kleinem Gewinde (Ø 5,5 mm) und 
kurzer Ampullen-Einstichkanüle 

SL017R*  1.8 ml

Siringa senza attacco per aghi

Spritze ohne Kanülenkopf

SL034R* 

Attacco corto per aghi, per aghi 
monouso di largo diametro       
(Ø 6 mm) e cannula corta

Kurzer Kanülenkopf allein, für 
Einmalkanülen, mit großem  
Gewinde (Ø 6 mm) und kurzer  
Ampullen-Einstichkanüle.

Ago non incluso

Nadel nicht enthalten

SIRINGHE PER ANESTESIA
SPRITZEN FÜR ANÄSTHESIE

*Ago non incluso

*Nadel nicht enthalten

SIRINGHE PER ANESTESIA
SPRITZEN FÜR ANÄSTHESIE

1/1
1/1

1/2
1/2
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PLESTER

GF939R   Ø 1.5 mm
GF940R   Ø 2.0 mm
GF941R   Ø 2.5 mm
GF942R   Ø 3.0 mm

195 mm

FERGUSSON

 Lunghezza parte lavorante 
 Arbeitslänge

Ø  110 mm          130 mm 

180 mm

 GF360R
 GF361R
 GF362R
 GF363R
 GF364R
 GF365R

 GF350R
 GF351R
 GF352R
 GF353R
 GF354R
 GF355R

1.5 mm 
2 mm 
2.5 mm 
3 mm 
4 mm 
5 mm

 
Ø 6-9 mm

Lunghezza parte lavorante

Arbeitslänge

 
Ø 6-9 mm

 Lunghezza Lunghezza 
 Länge Länge

   Ø  140 mm 170 mm 

 

 DF771R DF781R
 DF773R DF783R
 DF774R DF784R
 DF775R DF785R

2 mm 
3 mm 
4 mm 
5 mm

CANNULE ASPIRAZIONE
SAUGINSTRUMENTE

1/2
1/2

1/2

1/1
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 GF360R
 GF361R
 GF362R
 GF363R
 GF364R
 GF365R

APPLICATORI DI TAMPONE
TAMPONSTOPFER

DO315R

Porta tamponi

Gazespender

LUNIATSCHEK

DO301R

Applicatore tamponi

Tamponstopfer

180 mm

LUNIATSCHEK, modif.

DO302R

Applicatore tamponi, sottile

Tamponstopfer, fein

180 mm

CANNULE ASPIRAZIONE
SAUGINSTRUMENTE

1/1
1/1
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PRICHARD

DX200R

200 mm

PRICHARD

DB020R

Sottile 
Grazil

195 mm

MOLT

DB023R

190 mm

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

1/1
1/1

1/1
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SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

LANGE

DB022R

190 mm

FREER

DB025R

Affilato/Smusso 
Scharf/Stumpf

190 mm

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

1/1

1/1
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BUSER

DX201R

185 mm

GLICKMAN

DB850R

185 mm

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

1/1
1/1
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WILLIGER

DO510R

140 mm

4.2 mm

6 mm 8 mm

WILLIGER

FK300R – FK303R

160 mm

FK300R FK303R

FK301R – FK302R

165 mm

FK301R FK302R

6 mm 8 mm

FREER

OL165R

185 mm

SELDIN

DO552R

195 mm

SELDIN

DO553R

200 mm

Affilato/Smusso 
Scharf/Stumpf

Affilato/Affilato 
Scharf/Scharf

Affilato/Smusso 
Scharf/Stumpf

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

SCOLLAPERIOSTIO
PERIOSTAUFZUG

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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FRETWURST

DB024R

Desmotomo

Desmotom

190 mm

BUSER

DX301R

180 mm

DB827R

Dissettore parodontale per                         
preparazione di tessuti molli

PAR Dissektor zur Weichgewebepräparation

185 mm

DB828R

Per dissezione

Zur Dissektion

185 mm

MICRO-SCOLLAPERIOSTIO
MICRO-PERIOSTAUFZUG

1/1
1/1

1/1
1/1
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MICRO-SCOLLAPERIOSTIO
MICRO-PERIOSTAUFZUG

LUCAS

DO608R

Curette ossea, media

Scharfer Löffel, mittel

180 mm

LUCAS

DO607R

Curette ossea, piccola 

Scharfer Löffel, klein

180 mm

LUCAS

DO609R

Curette ossea, larga

Scharfer Löffel, groß

180 mm

1/1
1/1

1/1
2/1
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HEMINGWAY

DO670R

Fig. 0

170 mm

HEMINGWAY

DO671R

Fig. 1

170 mm

HEMINGWAY

DO673R

Fig. 3

170 mm

HEMINGWAY

DO674R

Fig. 4

170 mm

HEMINGWAY

DO672R

Fig. 2

170 mm

STRUMENTI PER CHIRURGIA ALVEOLARE
INSTRUMENTE FÜR DIE ALVEOLAR-CHIRURGIE

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
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STRUMENTI PER CHIRURGIA ALVEOLARE
INSTRUMENTE FÜR DIE ALVEOLAR-CHIRURGIE

MARTINI

FK800R

140 mm

JACOBSON

FK813R

140 mm

WILLIGER

FK814R

145 mm

VOLKMANN

FK630R – FK635R

170 mm

FK630R

Fig. 0000

FK631R

Fig. 000

FK632R

Fig. 00

FK633R

Fig. 0

FK634R

Fig. 1

FK635R

Fig. 2

2.8 mm 3.6 mm

5.2 mm
4.4 mm

6.8 mm
8.5 mm

MILLER

DX252R

Lima ossea 
ergonomica 
Ergonomische 
Knochenfeile

195 mm

MILLER

DX253R

Lima ossea 
ergonomica 
Ergonomische 
Knochenfeile

200 mm

MILLER

DO771R – DO773R

180 mm

8 mm

5 mm

6 mm

4.3 mm

6 mm

5 mm

DO771R DO772R DO773R

STRUMENTI PER CHIRURGIA ALVEOLARE
INSTRUMENTE FÜR DIE ALVEOLAR-CHIRURGIE

1/2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2

1/2

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
1/1

1/1

1/1
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WITZEL modif.

DK221R

Pinza per schegge radicolari

Wurzelsplitterzange

160 mm

WITZEL modif.

DK225R

Pinza per schegge radicolari

Wurzelsplitterzange

165 mm

PEET

BD995R

Pinza per schegge

Splitterzange

110 mm

STIEGLITZ

BD992R – BD993R

Pinza per schegge

Splitterzange

140 mm

BD992R BD993R

DA291R

Pinzetta con blocco per coni radicolari

Pinzette für Wurzelstifte mit Schloss

150 mm

STRUMENTI PER CHIRURGIA ALVEOLARE
INSTRUMENTE FÜR DIE ALVEOLAR-CHIRURGIE

1/1
1/1

1/1

1/1

1/1

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2
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KIRKLAND

DB030R

Fig. S13K/TG

190 mm

OCHSENBEIN

DB034R

Fig. 4

190 mm

RHODES

DB835R

Fig. M CR 36/37

175 mm

RHODES

DB836R

Fig. CR 36/37

175 mm

KRAMER-NEVINS

DB838R

Fig. M CKN 1/2

175 mm

SCALPELLI
MEISSEL

STRUMENTI PER CHIRURGIA ALVEOLARE
INSTRUMENTE FÜR DIE ALVEOLAR-CHIRURGIE

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
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FO413R

150 mm

45°

LUER-FRIEDMANN

FO409R

145 mm

LUER

FO412R

155 mm

STELLBRINK

FO399R

175 mm

STELLBRINK

FO400R

170 mm

BEYER

FO453R

180 mm

BLUMENTHAL

FO415R

155 mm

BLUMENTHAL

FO416R

155 mm

PINZE OSSIVORE
HOHLMEISSELZANGEN

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/2
1/2

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1
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FO410R

140 mm

LUER

FO411R

150 mm

PINZE OSSIVORE
HOHLMEISSELZANGEN

STAMM

FO604R

Pinza per schegge ossee

Knochensplitterzange

150 mm

MEAD

FO455R

165 mm

FO514R – FO515R

180 mm

BEYER

FO514R 

ZAUFAL-JANSEN

FO515R 
BANE-HARTMANN

FO457R

175 mm

PINZE OSSIVORE
HOHLMEISSELZANGEN

1/2
1/2

1/2

1/2
1/2

1/2

1/1
1/1

1/1

1/1
1/1

1/1
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DF112R  80 g

165 mm 

I pesi si riferiscono alle teste dei martelli

Die Gewichtsangaben beziehen sich auf die Köpfe des jeweiligen Hammers

Ø 22 mm

DF114R  155 g

190 mm 

Ø 25 mm

FL036R  135 g / 210 g

Con dischi in plastica intercambiabili 

Mit auswechselbaren Kunststoffba-
cken

185 mm 

 
FL037

Coppia di dischi di ricambio 

Ersatzbackenpaar

Ø 25 mm

DX545R  135 g / 415 g

Con dischi in plastica intercambiabili 

Mit auswechselbaren Kunststoffba-
cken

200 mm 

 
DX546

Coppia di dischi di ricambio 

Ersatzbackenpaar

Ø 25 mm

1/2
1/2

1/2
1/2

MARTELLI
HÄMMER
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1/1

BUSER

DX254R

Raspatore per ossa, 3 / 5 mm 

Knochenschaber, 3 / 5 mm

190 mm

Questo raspatore permette di 
raccogliere sottili lamine os-
see tramite semplice raschia-
tura dell‘osso mascellare.

Mit dem Knochenschaber 
können feine Knochenlamel-
len durch einfaches  Ziehen 
über den Kieferknochen ge-
wonnen werden. 

STRICKER

DX522R

Osteotomo graduato 
6 mm 

Stufen-Osteotom  
6 mm

160 mm

L’osteotomo graduato è stato sviluppato per 
una precisa separazione ossea grazie ad un 
allargamento graduale. La parte lavorante è 
stata progettata in modo tale che la cresta 
alveolare sia allargata prima in direzione 
palatale e solo successivamente in direzione 
vestibolare. Simultaneamente viene con-
densato l’osso spugnoso nel centro. Dopo 
aver rimosso l’osteotomo graduato, è visibile 
chiaramente il “punto di preselezione” della 
fresa per impianto.

Das Stufen-Osteotom wurde speziell zur  
zuverlässigen Knochenspaltung, bei gleichzei-
tiger schrittweisen Aufweitung entwickelt.  
Um Knochenfrakturen weitgehend zu ver-
hindern, sind die Arbeitsenden so gestaltet, 
dass der Kieferkamm zunächst nach palatinal 
und erst danach nach vestibulär aufgeweitet 
wird. Spongiöse Knochenanteile im Zentrum, 
werden dabei gleichzeitig kondensiert. Nach 
dem Entfernen des Stufen-Osteotoms, ist die 
„Preselektionsstelle“ für den Implantatbohrer 
deutlich zu sehen. 

Tacche al laser ogni 2mm

Lasermarkierung in 2 mm  
Schritten

Misura al laser

Größenangabe lasermarkiert

Tacca a 10 mm a identificare 
la zona di sicurezza 

Große Lasermarkierung nach  
10 mm als Sicherheitszone

BONE SPLIT
BONE SPLIT

1/1
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DX510R 
Osteotomo  
dritto, 3 mm 

Osteotom  
gerade, 3 mm

160 mm

DX511R 
Osteotomo  
dritto ,4 mm 

Osteotom  
gerade, 4 mm

160 mm

DX512R 
Osteotomo  
dritto, 6 mm 

Osteotom  
gerade, 6 mm

160 mm

DX513R 
Osteotomo  
dritto, 8 mm 

Osteotom  
gerade, 8 mm

160 mm

DX517R 
Osteotomo  
curvo, 4 mm 

Osteotom  
gebogen, 4 mm

160 mm 

DX518R 
Osteotomo  
curvo, 6 mm 

Osteotom  
gebogen, 6 mm

160 mm 

BONE SPLIT
BONE SPLIT

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
1/1
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BONE SPLIT
BONE SPLIT

La cresta alveolare viene divisa 
trasversalmente tramite l‘ osteoto-
mo graduato. 

Mit dem Stufen-Osteotom  
wird der Kieferkamm transversal. 
gespalten.

Dopo la divisione della cresta alveolare, la porzione ossea 
splittata si richiude in un breve periodo di tempo. Questo 
porta a una perdita ossea indesiderata per la successiva per-
forazione, con il rischio di un inesatto posizionamento della 
fixture e necessità di ulteriori trattamenti. La porzione ossea 
splittata viene tenuta separata dal retrattore, agevolando il 
posizionamento della vite implantare.

Nach der Spaltung des Kieferkamms beim Bone Split  
retrahiert sich der Knochenspalt innerhalb kurzer Zeit.  
Dadurch kommt es bei dem anschließenden Bohrvorgang  
zu einer ungewünschten und unnötigen Knochenabtragung 
an beiden gesplitteten Knochensegmenten. Somit wird  
unter Umständen die genaue Platzierung des Implantats ver-
hindert und zusätzliche augmentative Maßnahmen  
werden notwendig. 
Mit dem Bone Split Retraktor wird der gespreizte Knochen-
spalt offen gehalten. Somit kann das vorhandene Knochen-
angebot für das Einbringen des Implantats besser genutzt 
werden.

La frattura ossea rimane separata 
dal retrattore bone split.

Nach dem Bone Split wird der 
Knochenspalt durch den Retraktor 
offen gehalten.

L‘impianto può essere posizionato 
utilizzando l‘osso esistente.

Unter Nutzung des vor handenen 
Knochenangebots kann das  
Implantat inseriert werden.

STRICKER 

DX505R

Applicatore per retrattore bone split    
(retrattore bone split non incluso) 

Bone Split Retraktor-Applizierinstrument

(Bone Split Retraktor nicht enthalten)

DX506T

Retrattore bone split in lega di 
titanio, 3 x 5 mm 

Bone Split Retraktor aus Titan 
Legierung, 3 x 5 mm

DX507T

Retrattore bone split in lega di 
titanio, 4 x 6 mm 

Bone Split Retraktor aus Titan 
Legierung, 4 x 6 mm

DX509R

Alloggio per 4 retrattori bone split  , facilmente fissabile nel 
tray AESCULAP® (2 pin di fissaggio inclusi)

Lagerung für 4 Bone Split Retrak toren, zur Montage in AE-
SCULAP® Dental Siebtrays (inklusive 2 Befestigungsstiften) 

1/1

1/1
1/1
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DX570R – DX574R

Sinotomi 

Sinutome

160 mm

DX571R

Dritto, Ø 2,8 mm

Gerade, Ø 2.8 mm

DX570R

Dritto, Ø 2,2 mm

Gerade, Ø 2.2 mm

DX572R

Dritto, Ø 3,5 mm

Gerade, Ø 3.5 mm

DX573R

Dritto, Ø 4,2 mm

Gerade, Ø 4.2 mm

DX574R

Dritto, Ø 4,8 mm

Gerade, Ø 4.8 mm

Scanalature ogni 2mm

Skalierung in 2 mm Schritten

Scanalatura a 10 mm a       
identificare la zona di sicurezza 

Große Markierung nach 10 mm  
als Sicherheitszone

Misura al laser

Größenangabe lasermarkiert

SINOTOMI
SINUTOME

1/1

1/1
1/1

1/1

1/1
1/1
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DX578R

Baionetta, Ø 4,2 mm

Bajonett, Ø 4.2 mm

DX579R

Baionetta, Ø 4,8 mm

Bajonett, Ø 4.8 mm

DX577R

Baionetta, Ø 3,5 mm

Bajonett, Ø 3.5 mm

DX576R

Baionetta, Ø 2,8 mm

Bajonett, Ø 2.8 mm

DX575R

Baionetta, Ø 2,2 mm

Bajonett, Ø 2.2 mm

DX575R – DX579R

Sinotomi 

Sinutome

180 mm 

Illustrazione della tecnica di rialzo   
del seno per via crestale. 

Schematische Darstellung der  
percrestalen Sinusboden-Elevations-
technik.

SINOTOMI
SINUTOME

1/1

1/1
1/1

1/1
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DX530R – DX534R

Condensatori ossei

Bone condenser

160 mm

DX531R

Dritto, 2,2 – 2,8 mm

Gerade, 2.2 – 2.8 mm

DX532R

Dritto, 2,8 – 3,5 mm

Gerade, 2.8 – 3.5 mm

DX533R

Dritto, 3,5 – 4,2 mm

Gerade, 3.5 – 4.2 mm

DX534R

Dritto, 4,2 – 4,8 mm

Gerade, 4.2 – 4.8 mm

Scanalature ogni 2mm

Skalierung in 2 mm Schritten

Scanalatura a 10 mm a       
identificare la zona di sicurezza 

Große Markierung nach 10 mm  
als Sicherheitszone

Misura al laser

Größenangabe lasermarkiert

DX530R

Dritto, 1,5 – 2,2 mm

Gerade, 1.5 – 2.2 mm

 

CONDENSATORI OSSEI
KNOCHENKONDENSATOREN

1/1

1/1
1/1

1/1

1/1
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DX535R – DX539R

Condensatori ossei

Bone condenser

180 mm

DX535R

Baionetta, 1,5 – 2,2 mm

Bajonett, 1.5 – 2.2 mm

DX536R

Baionetta, 2,2 – 2,8 mm

Bajonett, 2.2 – 2.8 mm

DX538R

Baionetta, 3,5 – 4,2 mm

Bajonett, 3.5 – 4.2 mm

DX539R

Baionetta, 4,2 – 4,8 mm

Bajonett, 4.2 – 4.8 mm

DX537R

Baionetta, 2,8 – 3,5 mm

Bajonett, 2.8 – 3.5 mm

CONDENSATORI OSSEI
KNOCHENKONDENSATOREN

1/1

1/1
1/1

1/1
1/1

1/1
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La membrana del seno mascellare 
viene accuratamente separata dalla 
superficie ossea. Con l’altra parte 
lavorante, la “botola del seno” viene 
quindi esplorata delicatamente.

Die Kieferhöhlenschleimhaut wird 
vorsichtig von der knöchernen Un-
terlage abpräpariert. 
Mit dem anderen Arbeitsende wird 
anschließend das „Sinus-Fenster“ 
sanft in den Hohlraum der Kiefern-
höhle gedrückt.

STRICKER

DX561R

220 mm

STRICKER

DX560R

200 mm 
 

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

1/1
1/1
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La membrana del seno di Schneider 
può essere sollevata con l‘elevatore 
DO571R di 1 - 2 mm lungo tutto l‘os-
so corticale.

Mit Elevatorium DO571R kann ent-
lang der gesamten Knochenrinde die 
Schneider’sche Membran 1 – 2 mm 
gelöst werden.

L’elevatore DO573R aiuta a sollevare 
ulteriormente la membrana, soprat-
tutto nella parte inferiore. Analoga-
mente ciò avviene nella zona caudale, 
specialmente quando la membrana è 
4-5 mm sopra la superficie del seno 
mascellare.

Elevatorium DO573R hilft speziell im 
unteren Teil, die Membran weiter zu 
lösen. Ebenso im kaudalen Bereich, 
speziell wenn die Membran 4 – 5 mm 
oberhalb des Kieferhöhlenbodens liegt 
und die Kieferhöhle mit Granulat auf-
gebaut wird.

DO571R

190 mm 

DO573R

190 mm

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

1/1
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L‘elevatore DO575R consente di sol-
levare ulteriormente la membrana 
nell‘area mesiale. Una delle parti 
lavoranti è appositamente progettata 
per il seno mascellare destro, l‘altra 
per il seno mascellare sinistro.

Das Elevatorium DO575R ermöglicht, 
die Membran im mesialen Bereich 
weiter abzuheben. Ein Arbeitsende ist 
speziell für die rechte, das andere für 
die linke Kieferhöhle gestaltet.

Con l‘elevatore DO574R, la membrana 
del seno viene ulteriormente sollevata 
nella parte superiore e posteriore  
della superficie del seno mascellare.

Mit dem Elevatorium DO574R wird 
die Schleimhaut weiter im oberen 
und hinteren Anteil von der Kiefer-
höhlenwand abpräpariert.

DO575R

185 mm 

DO574R

190 mm

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

1/1
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DO572R

195 mm

DO577R

Dissettore / Raspatore

Dissektor / Raspatorium

180 mm 

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

1/1
1/1



CHIRURGIA
CHIRURGIE

120

STRICKER

DX401R

Spatola affilata, dedicata 
per tessuti molli 

Scharfer Spatel, speziell  
für Weichgewebe

190 mm

HEIDEMANN

DX402R

Spatola sottile

Feiner spatel 

190 mm

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

1/1
1/1
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1/1
1/1

ELEVATORI DEL SENO
SINUS ELEVATION

STRICKER 

DX600R

Posizionatore membrana

Membran  
Platzierungsinstrument

190 mm

STRICKER

DX555R

Applicatore per  
materiale osseo 

Aufbringinstrument  
für Knochenmaterial

195 mm

L‘applicatore DX555R consente il 
contenimento e posizionamento 
di una quantità sufficiente di ma-
teriale osseo. L‘altra parte lavo-
rante si utilizza per l‘applicazione 
e la compressione del materiale 
osseo nell‘area di aumento.

Ermöglicht das Trans portieren und 
Einbringen von aus reichend Kno-
chenmaterial. Das andere Arbeits-
ende unterstützt beim  
Andrücken oder Stopfen von  
Knochenmaterial in die Augmen-
tationsregion.

Il posizionatore di membrana 
DX600R, tramite la piccola su-
perficie dell‘estremità appuntita 
evita l‘adesione della membrana 
inumidita. La sottile spatola all‘al-
tra estremità aiuta a rimuovere il 
materiale osseo.

Die kleine Fläche der Spitze ver-
hindert ein Anhaften der feuchten 
Membran, wodurch ein präzises 
Platzieren möglich wird. Das an-
dere Arbeitsende dient als kleiner 
Spatel zum Entnehmen von  
Knochenmaterial.
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Bei Augmentationen hat sich die Verwendung von autologem 
Knochen als „goldener Standard“ bestens bewährt. Sowohl die 
Region der Knochengewinnung (Bone Harvesting) als auch die 
gewünschte Konsistenz zur Augmentation ist nach Bedarf 
unterschiedlich. Die ERGOPLANT Mikro- Knochenmühle zeigt 
sich hier flexibel, wobei eine hohe Ausbeute des Mahlguts 
gewährleistet ist.

L‘osso autologo viene considerato lo “standard di riferimento“ 
per l’aumento osseo. La regione da cui effettuare il prelievo 
osseo e la consistenza desiderata, variano a seconda delle ne-
cessità. In quest’ottica, il Micro Bone Mill dimostra un’elevata 
flessibilità d’utilizzo, garantendo sempre una raccolta d’osso 
con granularità ottimale.

RECUPERO OSSEO AUTOLOGO
AUTOLOGE KNOCHENGEWINNUNG
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Micro Bone Mill AESCULAP®

 Compatto e maneggevole 
 Griglie intercambiabili 
 Griglie a maglia fine o                     

    più grossolana

Semicilindro di pressione

Knochenstempel

Anello di chiusura

Gewinde-Ring

Cilindro di macinazione

Mahlhülse

Rivestimento esterno

Oberschale

Guarnizione interna

Innenschale

Griglia

Schneideplatte

Contenitore per granuli     
ossei

Behälter für verarbeiteten 
Knochen

Manico ergonomico in 
PEEK 

Ergonomischer Handgriff

aus PEEK

RECUPERO OSSEO AUTOLOGO
AUTOLOGE KNOCHENGEWINNUNG

AESCULAP® Mikro Knochenmühle

 Kompakt und handlich 
 Auswechselbare Schneideplatten 
 Schneideplatten für feine oder 

grobe Knochenpartikel erhältlich

DX801R

Micro Bone Mill 
(griglia DX803R inclusa) 

Mikro Knochenmühle 
(Lieferung mit grober  
Schneideplatte DX803R)

DX802R

Griglia per DX801, fine 

Schneideplatte für DX801R, fein 

DX803R

Griglia per DX801, grossolana

Schneideplatte für DX801R, grob 

 

½

DX811R

Strumento di pulizia per 
griglia DX803R

Reinigungsinstrument 
für Schneideplatte DX803R

195 mm

DX810R - DX811

DX810R

Strumento di pulizia per 
griglia DX802R

Reinigungsinstrument 
für Schneideplatte DX802R

195 mm

DX810R DX811R

1/2

1/2
1/2
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Per gravi atrofie della cresta con larghezza inferiore a 3 mm, è preferibile perseguire 
un approccio a due fasi per cui, prima dell’inserimento della fixture, si consiglia un 
innesto osseo nell’area atrofica. Questo è esattamente ciò per cui è stato sviluppato il 
set di fissaggio osseo AESCULAP®.

Bei der Zahnimplantation ist eine ausreichende Knochenbreite des Alveolarkamms 
eine wichtige Voraussetzung für eine dauerhaft  stabile Verankerung des Implantats. 
Bei starken Atrophien empfiehlt es sich, das Implantatlager im Vorfeld zu verstärken, 
um später das Implantat in richtiger Position inserieren zu können. Hierbei wird ein 
autologer Knochenblock lateral oder vertikal fixiert, wozu sich das AESCULAP® Bone 
Fixation Set in besonderer Weise empfiehlt.

FM960T

Cranioplate, 2 fori, dritta

2-Loch-Platte, gerade

FM965T

Cranioplate, 16 fori, dritta

16-Loch-Platte, gerade

FM964T

Cranioplate a Y, 5 fori 

Y-Platte, 5-Loch

FM903R

Taglia-placche

Plattenschneidezange

SCHNITZER 

DX602R 

Pinza per preparazione dell‘innesto osseo

 Consente di fissare l‘innesto osseo per 

    il rimodellamento    

   I rebbi flessibili e sottili consentono di 
adattarsi alla dimensione dell‘innesto 
osseo

Knochenblock Bearbeitungszange:

 Zum Fixieren des Knochenblocks beim 
Konturieren

 Flexible, dünne Branchen passen sich der 
Größe des Knochenblocks an

STRICKER 

DX601R

Pinza per fissaggio osseo:

 Applicazione universale in ambito mandibolare e ma-
scellare

 Le punte lavoranti fini consentono la perforazione e 
l‘avvitamento anche di innesti ossei molto piccoli

Knochenfixierzange:

 Universell einsetzbar im Unter- und Oberkiefer.

 Die feinen Arbeitsenden ermöglichen auch das Boh-
ren und Schrauben bei kleineren  Knochenblöcken. 

FISSAGGIO OSSEO
KNOCHENFIXATION
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FISSAGGIO OSSEO
KNOCHENFIXATION

               Lunghezza

               Länge 

DX646T 6 mm
DX648T 8 mm
DX650T 10 mm

Magazzino 8 viti, autofilettanti, testa a 
croce, Ø 1.2 mm 

Schraubenmagazine mit je 8 Schrauben, 
selbstschneidend, Kreuzschlitz, Ø 1,2 mm

DX629R  Ø 1.0 mm, 31 / 12 mm
DX630R  Ø 1.25 mm, 31 / 16 mm
DX631R  Ø 1.5 mm, 27 / 12 mm

Fresa a spirale

Spiralbohrer

DX621R

Alloggio per frese e strumenti  
(Alloggio senza contenuto) 

Lagerung für Spiralbohrer und Werk-
zeuge (Lagerung ohne Inhalt) 

               Lunghezza

               Länge 

DX608T  8 mm

DX610T  10 mm
DX612T  12 mm
DX614T  14 mm

Magazzino 8 viti, autofilettanti, testa a 
croce, Ø 1.5 mm 

Schraubenmagazine mit je 8 Schrauben, 
selbstschneidend, Kreuzschlitz, Ø 1,5 mm

Schraubendreher

Ergonomisch

  Vermindert den Kraftaufwand beim Ein- und Ausdrehen

Weichgewebe-Schutz

  Die Schraubensicherungshülse verringert die Gefahr von Verletzungen 
des Weichgewebes

Schrauben Fallschutz

  Die Schraubensicherungshülse dient als Fallschutz für die Schrauben

Sauber

 Die offene Bauweise ermöglicht sehr gute Reinigungsergebnisse

Friktion

  Gewährleistet den festen Halt der Schraube

Cacciavite

Ergonomico

  Riduce lo sforzo richiesto per avvitare e svitare

Protettivo

  Il manicotto di sicurezza riduce il pericolo di lesioni ai tessuti molli

Pratico

  Il manicotto di sicurezza protegge contro la caduta delle viti

Di facile pulizia

 Il design aperto permette un efficace pulizia

Autobloccante

 Assicura che la vite sia tenuta saldamente in posizione

DX605R 

Manico del cacciavite 

Schraubendrehergriff

DX604R 

Manicotto di sicurezza con 
tacche

Schraubensicherungshülse

DX606R 

Punta del cacciavite

Schraubendreherklinge
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IVORY

DF392R

Pinza fora diga

Kofferdam-Lochzange

Parti di ricambio:

DF385R Molla a spirale

DF386R Molla con vite

DF387R Disco forato

DF388R Perno con vite 

Ersatzteile:

DF385R Spiralfeder

DF386R Feder mit Schraube

DF387R Lochscheibe

DF388R Stift, mit Schraube

160 mm

AINSWORTH

DF401R

Pinza fora diga

Kofferdam-Lochzange

Parti di ricambio:

DF396R Molla con vite

DF397R Disco forato

DF398R Perno

Ersatzteile:

DF396R Feder mit Schraube

DF397R Lochscheibe

DF398R Stift

160 mm

BREWER

DF404R

Pinza per uncini

Klammerzange

170 mm

PALMER

DF405R

Pinza per uncini

Klammerzange

175 mm

1/1
1/1

1/2
1/2

1/2
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ISOLAMENTO DEL CAMPO OPERATORIO
ISOLIERUNG DES OPERATIVEN FELDES
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DF354R

Porta matrici per matrici a        
nastro fino a 6 mm 

Matrizenspanner                        
für Bänder bis 6 mm Breite

NYSTRÖM

DF350R

Porta matrici sinistra per          
matrici a nastro fino a 6 mm 

Matrizenspanner, links für            
6 mm Bänder

NYSTRÖM

DF351R

Porta matrici destra per            
matrici a nastro fino a 6 mm 

Matrizenspanner, rechts für          
6 mm Bänder

DF352R

Porta matrici, set di 2pz,                   
destra e sinistra

Matrizenspanner                     
Paar, rechts und links

TOFFLEMIRE

DF355R

Universale                                 
Porta matrici per matrici               
a nastro 

Universal

Matrizenspanner                        
für Bänder

1/1
1/1

1/1
1/1

ISOLAMENTO DEL CAMPO OPERATORIO
ISOLIERUNG DES OPERATIVEN FELDES
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BL907R   70 x 53 x 9 mm

Contenitore in acciaio Inox

Edelstahlbehälter

BL941R   150 x 90 x 10 mm

Contenitore in acciaio Inox perforato a scomparti

Edelstahlbehälter mit Fächern

BL915R   75 x 25 x 5 mm

Contenitore in acciaio Inox perforato

Perforierter Edelstahlbehälter

JG521R – JG525R

Vaschetta da laboratorio           
in acciaio inox

Edelstahllaborschale 

JG513R

Dappen in acciaio inox 
50 x 30 x 20 mm 

Edelstahllaborschale 
50 x 30 x 20 mm

Codice 
Code

Capienza (Litri) 
Inhalt (Liter)

Dimensioni in cm 
Abmessungen in cm

JG521R 0.06 6.1 x 4.2 x 3.0

JG522R 0.16 8.3 x 5.4 x 4.1

JG523R 0.4 11.1 x 7.2 x 5.6

JG524R 1.0 15.1 x 10.0 x 7.3

JG525R 2.5 21.1 x 14.5 x 9.6

JONES

BF407R

Pinza per teli

Tuchklemme

85 mm

ENGL. MOD.

BF408R

Pinza per teli

Tuchklemme

85 mm

SCHAEDEL

BF410R – BF411R

Pinza per teli

Tuchklemme

85 mm

BF410R BF411R

BACKHAUS

BF431R – BF432R

Pinza per teli

Tuchklemme

BF431R

90 mm

BF432R

110 mm

1/2
1/2

1/2
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ALLESTIMENTO CAMPO OPERATORIO
VORBEREITUNG DES OPERATIVEN FELDES


